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83301 Traunreut, Germany

= +49 (8669) 31-0
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E-Mail: info@heidenhain.de

Achtung:
@ Die Parameter im Speicherbereich des OEM miussen im Servicefall angeglichen werden.

CAUTION:

The parameters in the OEM memory area must be adjusted if service becomes necessary.
Attention:

Les parametres de la zone de mémorisation du constructeur de la machine doivent étre mis a jour
en cas de service apres-vente.

Attencione: o _ ) _

In caso di assistenza tecnica, i parametri nella memoria OEM devono essere adattati.

Atencion:
Los parametros del drea de memoria del OEM deben ser ajustados en caso de servicio.

Technical support +49 (8669) 32-1000
Measuring systems @& +49 (8669) 31-3104
E-Mail: service.ms-support@heidenhain.de
TNC support © +49 (8669) 31-3101
E-Mail: service.nc-support@heidenhain.de
NC programming & +49 (8669) 31-3103
E-Mail: service.nc-pgm@heidenhain.de

PLC programming & +49 (8669) 31-3102
E-Mail: service.plc@heidenhain.de

Lathe controls © +49 (8669) 31-3105
E-Mail: service.lathe-support@heidenhain.de
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Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
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1) Innenschirm
Internal shield
Blindage interne

Schermo interno

Blindaje interno

AufRenschirm auf Gehduse

External shield on housing
Blindage externe sur boitier

Schermo esterno sulla carcassa
Blindaje externo a carcasa

Achtung: Rillenkennzeichnung am Klemmring muss sichtbar sein.

Caution: Groove on clamping ring must remain visible. s
Attention: La rainure sur I'anneau de serrage doit rester visible.

Attentione: Le scanalature sull'anello di bloccaggio devono rimanere visibili. \
Atencion: La identificacion de las ranuras en el anillo de sujecién debe ser visible.

15 min./24 max. F

8 min.
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Achtung: Bei Drehzahlen > 6000 min~! zwei Klemmringe verwenden.

Caution: For shaft speeds > 6000 rpm, use two clamping rings.

Attention: Avec vitesses de rotation > 6 000 tours/min., utiliser deux bagues de serrage.
Attentione: con velocita > 6 000 min~' utilizzare due anelli di fissaggio.
Atencion: En velocidades > 6.000 min~' utilizar dos bridas de fijacion.
58 min.

72 min.

Klemmring wahlweise von Kunden verwendbar.
e — Customer can adapt the position of the clamping ring.
Bague de serrage utilisable librement par le client.
Anello di serraggio utilizzabile a scelta dal cliente.

" e Anillo de fijacion utilizable a eleccion por el cliente.

@5 15 min.
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